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ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

• получить / добити
•терять / губити
•потерять / изгубити
•полотенце / пешкир
•лежак / лежаљка
•событие / догађај
•сувенирный магазин / 

сувенирница

ювелирный магазин / 

јувелирница
•купальник / купаћи костим
•парикмахерская / фризерски
салон
•около / поред
•блюдо / јело
•завтрак / доручак
•обед / ручак

•ужин / вечера
•мероприятие / манифестација
•поменять / променити
•рядом с / поред
•боулинг / куглање



ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

Повежи реч на руском са њеним одговарајућим преводом на српски.

Руска реч Српски превод 

1. получить а) догађај 

2. терять б) јело 

3. событие в) изгубити 

4. блюдо г) добити 

5. потерять д) губити 

 



ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

Заокружи тачан превод подвучене речи у контексту.

1. Я хочу поменять купальник.

а) купити

б) заменити

в) обући

2. Мы ужинали в ресторане возле сувенирного

магазина.

а) пекаре

б) бутика

в) сувенирнице

3. Вчера я потерял полотенце на пляже.

а) позајмио сам

б) изгубио сам

в) купио сам

4. Мы были в парикмахерской рядом с ювелирным

магазином.

а) фризерском салону

б) козметичком салону

в) апотеци



ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

Убаци одговарајућу реч у празно место (мероприятие, боулинг, завтрак, лежак, 

ювелирный магазин).

1.После обеда мы пошли играть в _________.

2. Рядом с пляжем стоял удобный _________.

3. Утром мы ели вкусный _________.

4. В _________ можно купить серьги и кольца.

5. Вчера в городе было интересное _________.



ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

Преведи реченице са руског на српски језик.

1.Мы потеряли полотенце в отеле.

2. Сувенирный магазин находится около пляжа.

3. Завтрак был вкусным блюдом.

4.Мероприятие прошло рядом с парком.

5.Она хочет получить новый купальник.



ИНФОРМАЦИЯ О СТРУКТУРЕ ТУРКОМПЛЕКСА, 
ВРУЧЕНИЕ ТУРИСТАМ КАРТОЧКИ ОТЕЛЯ

Напиши реченицу на руском користећи дату реч.

1. лежак

2. поменять

3. ужин

4. событие

5. парикмахерская



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

•возможность / могућност
•заниматься / бавити се
•стоить / коштати
•кроме того / осим тога
•тренажёрный зал / теретана
•волейбол / одбојка
настольный теннис / стони тенис

•лыжи / скије
•детская площадка / дечије
игралиште
•развлечение / забава
•танец / плес
•соседний / суседни



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

Повежи реч на руском са њеним одговарајућим преводом на српски.

Руска реч Српски превод 

1. возможность а) дечије игралиште 

2. тренажёрный зал б) плес 

3. танец в) теретана 

4. детская площадка г) могућност 

5. развлечение д) забава 

 



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

Заокружи или подвучи тачан превод подвучене речи.

1. Мы каждый день занимаемся спортом.

а) седимо
б) бавимо се
в) гледамо

2. Кроме того, у нас есть бассейн.

а) такође
б) осим тога
в) после

3. Тренировка в тренажёрном зале стоит недорого.

а) теретани
б) књижари
в) кафетерији

4. Он любит играть в настольный теннис.
а) шах
б) стони тенис
в) рачунарске игре



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

Убаци одговарајућу реч у празнину (детей, танец,, тренажёрный зал, спортом, 

соседнем).

1. У нас есть возможность заниматься ________.

2.На детской площадке много ________.

3.Она хорошо танцует, её любимый ________ — вальс.

4.Мы часто играем в волейбол на ________ пляже.

5. В соседнем доме открылся новый ________.



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

Преведи следеће реченице на српски.

1. У нас есть возможность кататься на лыжах.

2. Кроме того, рядом есть детская площадка.

3. Танец — это хорошее развлечение.

4. Сколько стоит абонемент в тренажёрный зал?

5.Мы часто играем в настольный теннис после школы.



ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ УСЛУГАХ

Употреби дате речи у својим реченицама.

1. лыжи

2. волейбол

3. соседний

4. развлечение

5. заниматься



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

•не за что – нема на чему
•всегда – увек
•для – за / ради / за потребе
•звонить – звати телефоном
•просить – молити / тражити
•связаться – ступити у контакт
•конечно – наравно



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

Преведи следеће речи са руског на српски.

1. не за что

2. всегда

3. для

4. звонить

5. просить

6. связаться

7. конечно



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

Заокружи тачан превод подвучене речи.

1. Он всегда помогает своим друзьям.

а) никад
б) увек
в) понекад

2. Я могу позвонить тебе вечером.

а) послати
б) нацртати
в) позвати телефоном

3. Спасибо тебе! – Не за что.
а) Нема на чему
б) Хвала
в) Нема времена



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

Убаци одговарајућу реч у празно место (не за что, просить, конечно, для, связаться).

1. __________, я помогу тебе.

2.Он хочет __________ учителя о помощи.

3.Мы можем __________ по телефону.

4. Это подарок __________ мамы.

5. – Спасибо! – __________.



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

Преведи следеће реченице на руски.

1.Наравно, идем са тобом.

2. Увек зовем маму ујутру.

3. Хвала ти! – Нема на чему.

4. Хоћу да ступим у контакт са тобом.

5. Купио сам овај поклон за тебе.



СООБЩЕНИЕ ТУРИСТАМ О ПОЛУЧЕННОЙ НА ИХ ИМЯ
КОРРЕСПОНДЕНЦИИ

Од датих речи састави тачну реченицу на руском.

1. тебе / звоню / я / всегда / утром

2. конечно / поможет / он / нам

3. подарок / для / это / тебя

4. не / за / что

5. хотим / связаться / мы / с / вами



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

•полезен – користан
•отправить – послати
•отсюда – одавде
•подготовить – спремити
•немедленно – одмах
•уже – већ
•готов – спреман
•номер – соба
•всё в порядке – све је у реду
•позвонить – позвати
•набрать – укуцати

•оплатить – платити
•конец – крај
•прийти – доћи
•вчера вечером – синоћ
•сейчас – сада
•к сожалению – нажалост
•пока – док / засад
•просить – молити
•сообщить – јавити

•как можно скорее – што је пре
могуће
•очень – врло / веома / јако / баш
•беспокоиться – бринути се
•обязательно – обавезно



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

Преведи следеће речи са руског на српски.

1. отправить

2. немедленно

3. номер

4. сообщить

5. беспокоиться

6. очень

7. как можно скорее



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

Подвуци или заокружи тачан превод подвучене речи.

1. Он уже готов.

а) стигао је
б) спреман је
в) гладан је

2. Мы должны оплатить номер до 12:00.

а) очистити
б) затворити
в) платити

3. Она сказала, что всё в порядке.

а) све је у реду
б) ништа не ваља
в) све је касно



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

Убаци одговарајућу реч у празно место ( сообщить, как можно скорее, немедленно, 

сожалению, отправить).

1.Мне нужно ________ билет на поезд.

2.Мы приехали сюда ________.

3.Он забыл ________ мне адрес.

4. К ________, поезд уже ушёл.

5. Я хочу, чтобы ты пришёл ________.



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

Преведи следеће реченице на руски.

1. Све је у реду, не брини.

2.Желим да ми одмах јавиш.

3. Треба да укуцам број собе.

4.На жалост, касно сам стигао.

5.Молим те, дођи што је пре могуће.



ВЫПОЛНЕНИЕ ПРОСЬБ И ЗАЯВОК

Напиши смислену реченицу на руском користећи дате речи.

1. обязательно

2. вчера вечером

3. беспокоиться

4. конец

5. сейчас



РАСЧЁТ ЗА ПРОЖИВАНИЕ В ГОСТИНИЦЕ

•расплатиться – платити, 

раздужити се
•счёт – рачун
•принимать – примати
•поменять – променити
•прямо – управо, право
•здесь – овде
•карточка – картица
•совсем – сасвим
•понимать – разумети

•откуда – одакле
•давайте – хајде
•курортный сбор – туристичка
такса
•кроме того – осим тога
•пользоваться – користити
•бутылка – флаша
•прачечная – вешерај
•правда – истина
•забыть – заборавити

•отдавать – давати
•рубашка – кошуља
•стирка – прање



РАСЧЁТ ЗА ПРОЖИВАНИЕ В ГОСТИНИЦЕ

Преведи следеће речи са руског на српски.

1. расплатиться

2. счёт

3. карточка

4. забыть

5. бутылка

6. правда

7. рубашка



РАСЧЁТ ЗА ПРОЖИВАНИЕ В ГОСТИНИЦЕ

Убаци одговарајућу реч у празно место (сбор , расплатиться, счёт, правда, 

поменять).

1.Мы хотим ________ по карте.

2. Где здесь можно оплатить туристический ________?

3.Он оставил ________ в кафе и ушёл.

4. Я хочу ________ эту рубашку на синюю.

5. ________, ты больше не пользуешься этим телефоном?



РАСЧЁТ ЗА ПРОЖИВАНИЕ В ГОСТИНИЦЕ

Преведи следеће реченице са српског на руски.

1.Желим да платим картицом.

2. Заборавио сам да дам кошуљу на прање.

3. Где овде могу да променим новац?

4.Истина је да сам све разумео.

5.Одакле је ова боца воде?



РАСЧЁТ ЗА ПРОЖИВАНИЕ В ГОСТИНИЦЕ

Заокружи тачан превод подвучене речи.

1. Я хочу поменять деньги.

а) обући
б) променити
в) затворити

2. Где находится прачечная?

а) пошта
б) вешерај
в) продавница

3. Он отдал мне свою рубашку.
а) дао
б) купио
в) позвао

4.Совсем не понимаю, что ты говоришь.
а) скоро
б) сасвим
в) одмах


